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Honda FJ500

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Vertaling van de oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing

De markering 'e-SPEC'geeft aan dat er 
milieuvriendelijke technologieën zijn gebruikt bij de 
productie van elektrische apparatuur van Honda, 
om 'onze natuur ook voor de generaties na ons te 
behouden'.



Dank u voor het aanschaffen van deze Honda-frees.

Deze gebruikershandleiding behandelt de werking en het onderhoud 
van de frees FJ500.

Alle in deze uitgave opgenomen informatie is gebaseerd op de meest 
recente beschikbare informatie bij het ter perse gaan.

Honda Motor Co., Ltd behoudt zich het recht voor om wijzigingen op 
ieder moment zonder voorafgaande kennisgeving door te voeren.

Honda kan niet toestaan dat deze gebruikershandleiding geheel of 
gedeeltelijk zonder haar schriftelijke toestemming op enigerlei wijze 
wordt verveelvoudigd.

Deze gebruikershandleiding hoort bij de frees en dient daarom bij 
verkoop bij de frees te blijven.

Besteed extra aandacht aan de zinnen die worden voorafgegaan door 
één van de volgende woorden:

Als de aangegeven instructies niet worden opgevolgd, 
bestaat het gevaar van ernstig lichamelijk letsel of zelfs een dodelijk 
ongeval.

VOORZICHTIG: Als de aangegeven instructies niet worden opgevolgd, 
bestaat het gevaar van lichamelijk letsel of schade aan de machine.

OPMERKING: Nuttige informatie.

Mocht u na het lezen van deze gebruikershandleiding vragen hebben of 
bij het in gebruik nemen van uw machine problemen ondervinden, dan 
zal uw officiële Honda-dealer u graag nadere informatie verstrekken dan 
wel hulp verschaffen.

De Honda-frees is zodanig ontworpen dat deze veilig en betrouwbaar 
is, mits op de juiste manier bediend. Zorg dat u de 
gebruikershandleiding hebt gelezen en begrepen voordat u de frees 
gebruikt. Als dit niet gebeurt, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of 
schade aan de machine.

• De afbeeldingen kunnen, afhankelijk van het type, enigszins afwijken.



Afvoeren
Ter bescherming van het milieu mogen dit product, accu's, 
motorolie, enz. niet bij normaal afval worden gezet. Houd u aan de 
wettelijke voorschriften of raadpleeg uw officiële Honda-dealer 
voor de afvoer van deze materialen.
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1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor een veilig gebruik-

Schenk voor uw eigen veiligheid en die van anderen bijzondere 
aandacht aan de volgende voorzorgsmaatregelen:

• De Honda-frees is zodanig ontworpen dat deze veilig en 
betrouwbaar is, mits op de juiste manier bediend. 
Bestudeer de gebruikershandleiding alvorens de frees te 
gebruiken. Als dit niet gebeurt, kan er persoonlijk letsel of 
beschadiging van de machine ontstaan.

• Uitlaatgas bevat het giftige koolmonoxide, een kleurloos en 
reukloos gas. Het inademen ervan kan leiden tot 
bewusteloosheid en de dood.

• Als u de frees in een (gedeeltelijk) afgesloten ruimte laat 
draaien, kan de hoeveelheid giftige uitlaatgassen in de lucht 
gevaar opleveren.

• Laat de frees nooit draaien in een garage of woonhuis, of in 
de nabijheid van open ramen of deuren.

• De draaiende rotortanden zijn scherp en draaien met een hoog 
toerental. Uit onvoorzien contact kan ernstig letsel 
voortvloeien.

• Houd handen en voeten uit de buurt van de tanden wanneer 
de motor draait.

• Schakel de motor en de koppeling uit voordat u controle of 
onderhoud aan de tanden pleegt.

• Neem de bougiedop los om er zeker van te zijn dat de motor 
niet per ongeluk gaat draaien. Draag stevige handschoenen 
om uw handen te beschermen bij het reinigen, controleren of 
vervangen van de rotortanden.
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Verantwoordelijkheid van de gebruiker

• Houd de frees in een optimale conditie. Het gebruik van een frees in 
een slechte of twijfelachtige conditie kan ernstig letsel tot gevolg 
hebben.

• Zorg ervoor dat alle veiligheidsvoorzieningen werken en alle 
waarschuwingslabels geplaatst zijn. Deze zaken dienen voor uw 
eigen veiligheid.

• Zorg ervoor dat de beschermkappen (rotorkappen, ventilatordeksel en 
repeteerstarterdeksel) gemonteerd zijn.

• Zorg ervoor dat u weet hoe u de motor en de rotortanden in een 
noodsituatie snel kunt uitschakelen. Ken alle bedieningsmogelijkheden 
en weet hoe deze gebruikt moeten worden.

• Houd de stuurbomen stevig vast. Deze kunnen omhoogkomen op het 
moment dat de koppeling aangrijpt.

• Benzine is uiterst brandbaar en kan onder bepaalde 
omstandigheden explosief zijn.

• Rook niet en voorkom open vuur en vonken tijdens het tanken 
en in ruimten waar brandstof is opgeslagen.

• Doe de tank niet te vol en draai de brandstoftankdop na het 
vullen goed vast.

• Vul brandstof bij in een goed geventileerde omgeving terwijl 
de motor is uitgeschakeld.
4
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Voor een veilig gebruik-

Verantwoordelijkheid van de gebruiker

• Lees de gebruikershandleiding zorgvuldig. Maak uzelf vertrouwd met 
het gebruik en de bediening van de frees voordat u aan het werk gaat.

• Gebruik de frees alleen waarvoor hij bedoeld is: frezen van de grond. 
Ieder ander gebruik kan gevaar of schade aan het materiaal 
opleveren. Gebruik de machine vooral niet voor het cultiveren van 
grond die rotsen, stenen, kabels of andere harde materialen bevat.

• Kinderen en personen die niet met de bediening en de 
gebruikershandleiding bekend zijn, mogen de frees niet gebruiken. 
Het is mogelijk dat plaatselijke verordeningen een minimumleeftijd 
van de gebruiker voorschrijven.

• Controleer de frees inclusief de onderdelen vóór elk gebruik op 
slijtage, beschadigingen en loszitten. Vervang beschadigde 
onderdelen indien nodig compleet.

• Bedenk dat de eigenaar respectievelijk gebruiker van de machine 
wettelijk aansprakelijk is voor schade en letsel toegebracht aan derden. 
Zorg bij verhuur dat de bedieningsinstructies aan de gebruiker worden 
doorgegeven.

• Houd handen en voeten uit de buurt van de rotortanden wanneer de 
motor draait.

• Laat niemand met deze frees werken zonder dat hij eerst goed 
geïnstrueerd is, om letsel te voorkomen.

• Draag stevig schoeisel dat de voeten volledig bedekt. Blootsvoets of met 
open schoenen bedienen van deze frees vergroot de kans op letsel.

• Draag de juiste kleding. Loshangende kleding kan door de draaiende 
delen gegrepen worden, waardoor de kans op letsel toeneemt.

• Wees voorzichtig. Het bedienen van deze frees wanneer u moe, ziek 
of onder invloed bent van drank of medicijnen kan ernstig letsel tot 
gevolg hebben.

• Houd alle personen en dieren uit de buurt van de plaats waar 
gefreesd wordt.

• Zorg ervoor dat de sleepvoet gemonteerd is en goed is afgesteld.
• Wijzig de instelling van de motor niet en laat de motor niet met een te 

hoog toerental draaien.
• Start de motor volgens de instructies in deze gebruikershandleiding, 

terwijl uw voeten zich op veilige afstand van de rotortanden bevinden.
• Houd uw voeten uit de buurt van de rotortanden wanneer de motor 

gestart wordt.
• Gebruik de frees nooit 's nachts, bij slecht weer of bij slecht zicht, 

aangezien de kans op een ongeval dan groot is.
• Loop tijdens het gebruik altijd langzaam.
• Let vooral op personen en obstakels achter u wanneer u tijdens het 

gebruik achteruit loopt.
• Controleer of de motor is uitgeschakeld voordat u de frees vervoert 

of optilt.
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Voor een veilig gebruik-
Verantwoordelijkheid van de gebruiker
• Schakel in de onderstaande gevallen de motor uit:

– Wanneer u de frees zonder toezicht achter moet laten.
– Voordat u benzine bijvult

• Zet bij het uitschakelen van de motor de gashendel in stand 
LANGZAAM en draai de motorschakelaar vervolgens in stand UIT. 
Zorg ervoor dat de brandstofkraan in stand DICHT wordt gezet 
wanneer de frees voorzien is van een brandstofkraan.

• Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven goed vastzitten, 
om ervan verzekerd te zijn dat de frees goed en veilig blijft werken. 
Regelmatig onderhoud is van essentieel belang voor de veiligheid van 
de gebruiker en het leveren van optimale prestaties.

• Berg de frees nooit op met benzine in de tank in een gebouw waar 
met open vuur, vonken of sterke warmtebronnen wordt gewerkt.

• Berg het apparaat pas op als de motor volledig is afgekoeld.
• U kunt het risico van brand verregaand beperken door bladeren, gras, 

vet en olie te verwijderen van de frees, in het bijzonder van de motor, 
de uitlaatdemper en de brandstoftank. 
Laat geen bakken met plantaardig materiaal achter in of bij gebouwen.

• Als de tank afgetapt moet worden, moet dit in de buitenlucht bij 
koude motor gebeuren.

• Vervang versleten of beschadigde onderdelen met het oog op veiligheid.
Kinderen en veiligheid
• Houd kinderen binnenshuis en onder toezicht als er in de buurt een 

frees wordt gebruikt. Kleine kinderen bewegen snel en het werken 
met frezen heeft op hen een bijzondere aantrekkingskracht.

• Ga er nooit van uit dat kinderen op dezelfde plaats blijven. Blijf 
opletten en schakel de frees uit als er kinderen in de buurt komen.

• Kinderen mogen de frees in geen geval gebruiken, zelfs niet onder 
toezicht van een volwassene.

Gevaar van wegspringende voorwerpen
Voorwerpen die door de draaiende rotortanden worden geraakt, kunnen 
met grote kracht worden weggeslingerd en daardoor ernstig letsel 
veroorzaken.
• Verwijder takken, grote stenen, kabels, glas enz. voordat u gaat 

frezen. Gebruik de frees alleen bij daglicht.
• Controleer de frees altijd op beschadiging als u een vreemd voorwerp 

heeft geraakt. Repareer of vervang beschadigde onderdelen voordat u 
verder gaat.

• Delen die van versleten of beschadigde rotortanden wegspringen 
kunnen ernstig letsel veroorzaken. Controleer de rotortanden altijd 
eerst alvorens de frees te gebruiken.



Voor een veilig gebruik-

Gevaar van brand en verbranding

Benzine is uiterst brandbaar en brandstofdampen kunnen exploderen. 
Ga uiterst zorgvuldig te werk met benzine. Houd benzine buiten bereik 
van kinderen.

• Vul brandstof bij voor het starten van de motor. Verwijder de dop van 
de brandstoftank nooit en vul geen benzine bij als de motor draait of 
als deze warm is.

• Vul brandstof bij in een goed geventileerde omgeving terwijl de motor 
is uitgeschakeld.

• Rook niet en voorkom open vuur en vonken tijdens het tanken en in 
ruimten waar brandstof is opgeslagen.

• Laat de motor voor het bijvullen eerst afkoelen. Gemorste brandstof 
en brandstofdampen kunnen ontbranden.

• De uitlaat kan erg heet worden en ook na het uitzetten van de motor 
nog enige tijd heet blijven. Aanraking van hete motoronderdelen kan 
brandwonden en ontbranding van bepaalde materialen veroorzaken.

• Voorkom aanraking van hete delen van motor en uitlaatsysteem.
• Laat de motor eerst afkoelen alvorens onderhoud aan de frees te 

plegen of deze op te bergen.
• Draai de dop van de benzinetank en van de jerrycan(s) goed vast.
• Bewaar benzine alleen in daarvoor geschikte jerrycans.
• Probeer de motor niet te starten als er met benzine is geknoeid en 

verwijder de frees van de plaats waar geknoeid is. Niet roken en geen 
vuur maken. Wacht tot alle benzine is verdampt.
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Voor een veilig gebruik-

Gevaar van koolmonoxidevergiftiging

Het uitlaatgas bevat koolmonoxide, een kleur- en reukloos giftig gas. 
Het inademen ervan kan leiden tot bewusteloosheid en de dood.
• Als u de motor in een afgesloten ruimte, of zelfs in een gedeeltelijk 

afgesloten ruimte, laat draaien, kan de hoeveelheid giftig uitlaatgas in 
de lucht gevaarlijk worden. Zorg voor voldoende ventilatie om te 
voorkomen dat uitlaatgassen zich ophopen.

• Vervang een defecte uitlaatdemper.
• Laat de motor niet draaien in een (gedeeltelijk) afgesloten ruimte 

waar het gevaarlijke koolmonoxide blijft hangen.

Gebruik op een helling

• Houd de brandstoftank bij het frezen op een helling steeds minder 
dan half gevuld om het risico van overlopen zo gering mogelijk te 
houden.

• Frees dwars over de helling (gelijkmatige banen) in plaats van 
omhoog en omlaag.

• Ga zeer zorgvuldig te werk bij het veranderen van richting op een 
helling.

• Gebruik de frees niet op een helling van meer dan 10° (17%).

De maximumhoek die hierboven genoemd is, dient alleen ter referentie 
en is afhankelijk van het soort werktuig. Controleer vóór het starten 
van de motor of de frees niet beschadigd is en of deze in goede staat 
verkeert. Wees in verband met de veiligheid van uzelf en anderen zeer 
voorzichtig bij het gebruik van de frees helling op- of afwaarts.
8



2. PLAATS VAN VEILIGHEIDSLABELS

Deze labels waarschuwen voor mogelijke gevaren die ernstig letsel 
kunnen veroorzaken. Lees de labels, veiligheidsaanwijzingen en 
voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door.

Als een label loslaat of slecht leesbaar is, vraag uw Honda-dealer dan 
om een nieuw exemplaar.

LEES GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING 
UITLAATGASSEN

BRANDSTOFWAARSCHUWING

GEVAAR SNIJDENDE 
DELEN
9



Plaats van CE-merk

CE-MERK
Naam en adres fabrikant

Code

Naam en adres van geautoriseerde 
vertegenwoordiger

Productiejaar

Gewicht apparaat 
(standaardspecificatie)

NettomotorvermogenAlleen DER-type
10



Plaatsen van serienummers

Noteer de serienummers van het frame en van de motor hieronder. 
U heeft deze nummers nodig bij het bestellen van onderdelen.

Framenummer:                                                                      

Motornummer:                                                                      

MOTORNUMMER

FRAMENUMMER
11



3. IDENTIFICATIE VAN DE ONDERDELEN

GASHENDEL

MOTORSCHAKELAAR

VASTZETHENDEL 
STUURBOOM

UITLAATDEMPER

BRANDSTOFTANKDOP

BESCHERMBEUGEL 
VOOR

KOPPELINGSHENDEL

SCHAKELHENDEL

AFDEKKAP V-RIEM

OLIEVULDOP

AFTAPPLUG 
MOTOROLIE

VOORWIEL 
(DE- en DER-types)

SE- en SER-types:

HOOGTEVER-
STELLING 
STUURBOOM

SCHAKELHENDEL

ROTATOR (SER- en DER-types)
12



HANDGREEP

LUCHTFILTER

BOUGIE
CHOKEHENDEL

HANDGREEP 
REPETEERSTARTER

BRANDSTOFKRAAN

FILTERBEKER

VULDOP 
TRANSMISSIEOLIE

AANHANGERKOPPELING

STANG B SLEEPVOET STANG A SLEEPVOET

ADAPTER

BORGPEN
13



4. CONTROLE VOORAF

Zet de frees op een stevige vlakke ondergrond (d.w.z. met de 
rotortanden, het voorwiel (DE- en DER-types) en de sleepvoet op de 
grond (zie blz. 15)). Schakel de motor uit alvorens onderhoud aan de 
frees te plegen. Het plegen van onderhoud aan de frees op een niet-
stabiele ondergrond of bij een draaiende motor kan lichamelijk letsel en/
of schade aan de frees veroorzaken.

Dagelijkse controle van en onderhoud aan de frees zijn essentieel voor 
een betrouwbare en veilige werking. Voer voor het gebruik de volgende 
controle uit.

1.Buitenzijde frees
Controleer op brandstof- en motorolielekkage.
Zorg dat er geen ontvlambare materialen (stof, hooi, etc.) nabij de 
motor aanwezig zijn.

2.Werking bedieningshendel
Controleer of de hendel soepel beweegt.

3.Bedrading en kabels
Controleer de isolatie van de bedrading en de kabels op slijtage en 
scheuren.
Controleer of er bedrading of kabels tussen naastliggende onderdelen 
zijn bekneld.

4.Werking van de motor
• Start de motor. Controleer op abnormale geluiden. (Zie bladzijde 23 

tot en met 25 voor de startprocedure.)
• Controleer of de motor op de juiste wijze met de motorschakelaar 

wordt uitgeschakeld. (Zie bladzijde 37 tot en met 39 voor de 
stopprocedure.)

• Neem contact op met uw Honda-dealer als u iets abnormaals 
opmerkt.

5.Bouten en moeren
Controleer op de aangegeven punten op loszittende onderdelen. Zet alle 
loszittende onderdelen zorgvuldig vast.
14



6.Motorolie

VOORZICHTIG:  
Als de motor met te weinig olie draait, kan dit leiden tot ernstige 
motorschade.

1.DE- en DER-types: 
Stel het voorwiel in op de UP-stand (zie blz. 34).

2.Parkeer op een vlakke ondergrond, breng de motor tot stilstand, 
plaats passende bevestigingen onder het voorste frame en plaats een 
houten blok onder de sleepvoet (zie afbeelding) om de frees 
horizontaal te houden.

3.Verwijder de olievuldop.
4.Controleer het oliepeil. Als het peil onder het bovenste streepje ligt, 

vult u tot het bovenste streepje bij met aanbevolen olie (zie blz. 16).
5.Plaats de olievuldop.

OLIEVULDOP

MAXIMUMNIVEAU
15



Voorgeschreven olie
Gebruik viertaktolie die aan de API-serviceklasse SE of hoger voldoet 
(of gelijkwaardig). Controleer altijd of de letters SE of hoger op het API-
servicelabel op de olieflacon staan vermeld (of gelijkwaardig).

VOORZICHTIG: 
Het gebruik van een niet-vuilopnemende olie of tweetaktolie kan een 
negatieve invloed hebben op de levensduur van de motor.

SAE 10W-30 is voorgeschreven voor algemeen gebruik. Wanneer de 
temperatuur ter plaatse binnen het aangegeven bereik valt, kan olie met 
een andere viscositeit, zoals aangegeven in de tabel, gebruikt worden.

OMGEVINGSTEMPERATUUR
16



7.Transmissieolie

Zet de frees op een vlakke ondergrond en verwijder de olievuldop. 
De olie moet tot aan de onderkant van de vulopening staan. 
Vul bij met voorgeschreven olie als het niveau laag is.

Voorgeschreven olie
Gebruik 10W-30 viertakt motorolie die aan de API-serviceklasse SE of 
hoger voldoet (of gelijkwaardig). Controleer altijd of de letters SE of 
hoger op het API-servicelabel op de olieflacon staan vermeld (of 
gelijkwaardig).

OLIEVULOPENING

VULDOP TRANSMISSIEOLIE

MAXIMUMNIVEAU
ONDERKANT
OLIEVULOPENING
17



8.Luchtfilter

VOORZICHTIG: 
Laat de motor nooit draaien zonder luchtfilter. Dit zal leiden tot 
versnelde motorslijtage.

Verwijder het luchtfilterdeksel. 
Controleer de luchtfilterelementen op vervuiling en verstopping. Reinig 
indien nodig (zie blz. 43).

LUCHTFILTERDEKSEL

LUCHTFILTER-
ELEMENTEN
18



9.Brandstof

Controleer het brandstofniveau en vul de brandstoftank indien nodig bij. 
Gebruik loodvrije autobenzine met een octaangehalte van 91 RON of 
hoger (PON 86 of hoger). 
Gebruik nooit oude of vervuilde benzine of een olie-/benzinemengsel. 
Voorkom dat er vuil of water in de brandstoftank komt.

• Benzine is uiterst brandbaar en kan onder bepaalde omstandigheden 
explosief zijn.

• Vul brandstof bij in een goed geventileerde omgeving terwijl de motor 
is uitgeschakeld. Rook niet en voorkom open vuur en vonken tijdens 
het tanken en in ruimten waar brandstof is opgeslagen.

• Doe niet te veel benzine in de tank (er mag geen benzine in de 
vulopening staan). Controleer na het bijvullen of de tankdop goed is 
vastgedraaid.

• Mors geen brandstof. Gemorste brandstof of brandstofdamp kan in 
brand vliegen. Verwijder gemorste brandstof voordat u de motor 
start.

• Voorkom herhaaldelijk of langdurig contact van brandstof met de huid 
en het inademen van benzinedampen. BUITEN HET BEREIK VAN 
KINDEREN HOUDEN.

BRANDSTOFTANKDOP MAXIMUMNIVEAU
19



OPMERKING: 
Benzine veroudert erg snel afhankelijk van factoren zoals blootstelling 
aan licht, temperatuur en tijd.
In het ergste geval kan benzine binnen 30 dagen bederven.
Het gebruik van vervuilde benzine kan de motor ernstig beschadigen 
(verstopte carburateur, vastzittende klep).
Schade als gevolg van het gebruik van slechte en/of verouderde 
benzine valt niet onder de garantie.
Volg om dergelijke schade te voorkomen de volgende aanbevelingen 
strikt op:
• Gebruik alleen de voorgeschreven benzine (zie bladzijde 19).
• Gebruik verse en schone benzine.
• Bewaar benzine in een goedgekeurde container om verslechtering van 

de kwaliteit tegen te gaan.
• Tap de brandstoftank en carburateur af als het apparaat langere tijd 

(langer dan 30 dagen) niet wordt gebruikt (zie bladzijde 61).

Benzinesoorten met alcohol

Als er benzine met alcohol wordt gebruikt, controleer dan of het 
octaangetal minimaal zo hoog is als voorgeschreven door Honda. 
De benzine kan gemengd zijn met 2 soorten alcohol: ethanol of 
methanol. 
Gebruik geen benzine met meer dan 10% ethanol. 
Gebruik geen benzine die meer dan 5% methanol bevat of geen oplos- 
en conserveringsmiddelen voor methanol bevat.

OPMERKING:
• Schade aan het brandstofsysteem en slechte prestaties ten gevolge 

van het gebruik van benzine die meer dan de aanbevolen hoeveelheid 
alcohol bevat, vallen niet onder de garantie.

• Probeer, alvorens brandstof bij een onbekende leverancier aan te 
schaffen, er achter te komen of de brandstof alcohol bevat en zo ja, 
het soort en de hoeveelheid. 
Als u bij het gebruik van bepaalde benzine ongewenste symptomen in 
bedrijf opmerkt, schakel dan over op een soort benzine waarvan u 
weet dat deze minder dan de aanbevolen hoeveelheid alcohol bevat.
20



10.Koppelingshendel

Controleer voor het gebruik of er geen vreemde voorwerpen (zoals 
zand, aarde of takjes...) geklemd zitten rond de koppelingshendel en de 
blokkeerhendel en/of blokkeerhendelarm. 
Controleer of de blokkeerhendel en de koppelingshendel vlot werken 
door de blokkeerhendel in te drukken en de koppelingshendel dicht te 
knijpen.

Als de blokkeerhendel en de koppelingshendel niet vlot werken, of als 
de koppeling aangrijpt bij het inknijpen van de koppelingshendel zonder 
dat de blokkeerhendel wordt ingedrukt, haalt u alles uit elkaar en reinigt 
u de koppelingshendel (zie blz. 50).

ARM BLOKKEERHENDEL

BLOKKEERHENDEL

KOPPELINGSHENDEL

BLOKKEERHENDEL

KOPPELINGSHENDEL

DRUKKEN

GEKOPPELD

ONTKOPPELD
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11.Gereedschap en hulpstukken

Volg de instructies bij het werktuig of het hulpstuk wanneer u dit voor 
de frees wilt gebruiken. Vraag uw Honda-dealer om advies wanneer 
u problemen of moeilijkheden ondervindt bij het monteren van een 
werktuig of hulpstuk.
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5. STARTEN VAN DE MOTOR

VOORZICHTIG:  
Zorg ervoor dat de koppeling ontkoppeld is en de schakelhendel in de 
vrijstand staat wanneer de motor wordt gestart, om plotselinge 
bewegingen te voorkomen. 
De koppeling grijpt aan wanneer de koppelingshendel wordt ingeknepen 
en komt vrij door de hendel los te laten.

1.Draai de brandstofkraan in de stand OPEN.

2.Zet bij koude motor en lage 
buitentemperaturen de 
chokehendel in de stand 
DICHT.

OPMERKING: 
Gebruik de choke niet als de 
motor warm is en bij hoge 
omgevingstemperaturen.

BRANDSTOFKRAAN

OPEN

CHOKEHENDEL

DICHT
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3.Zet de motorschakelaar in de stand AAN.

4.Breng het merkteken ' △ ' op de gashendel zoals aangegeven in lijn 
met het merkteken ' ● ' (stand START).

AAN

MOTORSCHAKELAAR

AAN

GASHENDEL

START
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5.Trek licht aan de handgreep van 
de repeteerstarter totdat er 
weerstand voelbaar is en laat de 
handgreep één keer los. 
Houd de stuurboom met de 
linkerhand vast en geef dan een 
flinke ruk aan de handgreep in de 
richting van de pijl, zoals 
aangegeven in de afbeelding.

VOORZICHTIG: 
Laat de repeteerstarter niet 
terugschieten. Leid de handgreep 
terug om schade aan het 
startmechanisme te voorkomen.

6.Laat de motor gedurende enkele minuten op bedrijfstemperatuur 
komen. Als de chokeknop voor het starten in de stand DICHT was 
gezet, zet deze dan gedurende de opwarmfase van de motor 
geleidelijk naar de stand OPEN.

HANDGREEP 
REPETEERSTARTER

Trekrichting

CHOKEHENDEL

OPEN
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Modificatie carburateur voor gebruik op grote hoogte

Op grote hoogte is het standaard lucht-/brandstofmengsel te rijk. 
Hierdoor neemt het vermogen af en neemt het brandstofverbruik toe. 
Door een erg rijk mengsel ontstaat er aanslag op de bougie en wordt 
het starten moeilijker. Door langdurig gebruik van de machine op 
grotere hoogte dan die waarvoor de motor is afgesteld, kunnen de 
emissiewaarden stijgen.

De werking op grote hoogte kan worden verbeterd door bepaalde 
aanpassingen aan de carburateur. Laat de carburateur aanpassen door 
uw Honda-dealer als u de frees permanent op grote hoogte, hoger dan 
1.500 m (5.000 ft), gebruikt. Deze motor zal met een aangepaste 
carburateurafstelling bij gebruik op grote hoogte tijdens zijn gehele 
levensduur aan alle emissie-eisen voldoen.

Zelfs met een aanpassing aan de carburateur zal het motorvermogen 
voor elke 300 m hoogte toch 3,5% afnemen. Als de carburateur niet 
wordt aangepast, neemt het vermogen nog meer af.

VOORZICHTIG:  
Wanneer de carburateur aangepast is voor gebruik op grote hoogte zal 
het lucht/brandstofmengsel te arm zijn voor het gebruik in lager gelegen 
gebieden. Bij gebruik op een hoogte lager dan 1.500 meter met een 
aangepaste carburateurafstelling kan de motor oververhit raken en kan 
er ernstige motorschade ontstaan. Laat uw Honda-dealer de 
carburateur terugstellen naar de fabrieksinstellingen wanneer u de 
machine op lagere hoogte gaat gebruiken.
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6. GEBRUIK VAN DE FREES

1.Hoogteverstelling stuurboom

VOORZICHTIG:  
Plaats voor het afstellen van de stuurboom de frees op een vlakke, 
stevige ondergrond om te voorkomen dat de stuurboom plotseling 
dichtklapt.

SE- en SER-types: 
Draai, om de hoogte van de stuurboom af te stellen, de hoogteverstelling 
los. Kies het juiste gat en draai de verstelling vervolgens vast.

DE- en DER-types: 
Draai, om de hoogte van de stuurboom af te stellen, de vastzethendel 
los. Kies de juiste positie en draai de hendel vervolgens vast.

HOOGTEVERSTELLING STUURBOOM

VASTZETHENDEL STUURBOOM
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2.Zijwaartse hoekverstelling stuurboom

DE- en DER-types: 
Draai, om de hoek van de stuurboom af te stellen, de vastzethendel los. 
Kies de juiste positie en draai de hendel vervolgens vast. 
De stuurboom kan over een hoek van 30° vanuit de middenstand naar 
rechts en links worden versteld.

VASTZETHENDEL STUURBOOM

30° 30°
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3.Afstellen freesdiepte

Plaats de adapter in de aanhangerkoppeling met behulp van de borgpen. 
De freesdiepte kan als volgt worden ingesteld:

Verwijder de borgclip en de pen, draai de borgmoeren en bouten 
waarmee de sleepvoeten A en B vastzitten los en verschuif de 
sleepvoeten over de gewenste afstand naar boven of beneden. Draai de 
bouten en borgmoeren na het afstellen goed vast. 
Steek de pen erin en stel de borgpen af.

STANG A SLEEPVOET
BORGPEN

AANHANGERKOPPELING

BORGMOER

BOUT

PEN

BORGMOER

BOUT

STANG B SLEEPVOET

ADAPTER

BORGPEN
29



4.Bedienen van koppeling

De koppeling vormt de verbinding tussen de motor en de transmissie.

VOORZICHTIG: 
Verlaag het motortoerental alvorens de koppeling te bedienen.

Koppelen:
1.Houd de blokkeerhendel ingedrukt.
2.Knijp de koppelingshendel in.
3.De koppeling grijpt aan, laat de blokkeerhendel los.

Ontkoppelen: 
Laat de koppelingshendel los.

GEKOPPELD

ONTKOPPELD

BLOKKEERHENDEL

KOPPELINGSHENDEL

ONTKOPPELD

GEKOPPELD

DRUKKEN
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5.Inschakelen versnelling

VOORZICHTIG: 
Draai de gasklephendel naar de lage stand en ontkoppel de koppeling 
voordat u de schakelhendel verplaatst. Oefen geen overmatige kracht 
uit op de schakelhendel.

Kies de juiste versnelling met behulp van de tabel Selectietabel 
versnellingen.
• Bedien de schakelhendel pas nadat de koppeling ontkoppeld is.
• Als de schakelhendel moeilijk verplaatst kan worden, knijp dan de 

koppelingshendel eenmaal in, laat de koppelingshendel weer los en 
probeer de schakelhendel opnieuw te verplaatsen.

• Let bij het achteruitrijden op uw voeten en neem de volgende 
voorzorgsmaatregelen in acht:
1.Controleer of er zich geen personen of objecten achter u bevinden.
2.Verlaag het motortoerental.
3.Houd de stuurboom met twee handen stevig vast.
4.Laat de koppeling voorzichtig in aangrijping komen en zorg ervoor 

dat hij op elk moment ontkoppeld kan worden.

SE- en SER-types:
SCHAKELPLAAT

ACHTER-
UIT

NEUTRAAL

VOORUIT

SCHAKELHENDEL
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DE- en DER-types:

Selectietabel versnellingen (motortoerental 3.600 omw/min)

Ingeschakelde 
versnelling

Toerental van rotor Bedrijfsomstandigheden

SE, SER DE, DER

1 112,9 
omw/min

79,5 
omw/min

Verplaatsen van de frees, 
plaatsen van de frees op een 
vrachtwagen/aanhanger, op- of 
afrijden van het veld.

2 112,9 
omw/min

Verplaatsen van de frees, 
plaatsen van de frees op een 
vrachtwagen/aanhanger, op- of 
afrijden van het veld.

Achteruitver-
snelling

28,0 
omw/min

28,0 
omw/min

Verplaatsen van de frees

SCHAKELPLAAT

ACHTER-
UIT

NEUTRAAL

VOORUIT 1

SCHAKELHENDEL

NEUTRAAL

VOORUIT 2
32



6.Gebruik van de aanhangerkoppeling

Plaats de adapter in de aanhangerkoppeling met behulp van de borgpen. 
(Borgclip steekt door gat in borgpen waardoor deze geborgd wordt.)

AANHANGERKOPPELING

BORGCLIP

BORGPEN
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7.Voorwiel (DE- en DER-types)

Zet voordat u begint met frezen het voorwiel omhoog. Schakel de 
motor altijd uit wanneer het voorwiel omhoog of omlaag wordt gezet.

Trek het wiel tegen de veerdruk in naar buiten, zet het wiel omhoog of 
omlaag en laat het wiel los.

VOORWIEL

OMHOOG
(tijdens gebruik in het veld)

OMLAAG
(tijdens verplaatsen 
over de weg)

VOORWIEL
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8.Tips voor het gebruik

• Als de frees de neiging heeft snel vooruit te bewegen, druk dan de 
stuurboom naar beneden zodat de sleepvoet dieper in de grond steekt 
om de snelheid van de frees te verlagen. Blijf drukken totdat de 
tanden de gewenste diepte bereikt hebben waarop de frees 
gemakkelijk bediend kan worden.

• Als de frees zich in blijft graven en niet vooruit beweegt, zet de 
sleepvoet dan één positie omhoog. Trek de sleepvoet volledig 
omhoog als de frees zich in blijft graven en niet vooruit beweegt.

• Druk in bochten de stuurboom naar beneden zodat het gewicht naar 
achteren verplaatst wordt en u gemakkelijker door een bocht kunt 
sturen.
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9.Normale gebruiksstand

Laat de stuurboom iets zakken, zodat de voorzijde van de machine 
ongeveer 5 - 7° omhoog wijst.

Probeer de machine tijdens het frezen onder de aangegeven hoek te 
houden om de frees optimaal te laten werken:

VOORZICHTIG:
• Gebruik voor deze frees geen rotors met een diameter van meer dan 

325 mm.
• Als de frees op een helling wordt gebruikt, kan hij kantelen.
• Iemand met deze frees laten werken zonder de nodige instructies kan 

leiden tot lichamelijk letsel.
• Draag stevig schoeisel dat de voeten volledig bedekt. Het blootvoets 

of met open schoenen bedienen van deze frees vergroot de kans op 
letsel.

• Gebruik de frees niet 's nachts.
• Schakel de motor direct uit als de rotor vol zit met modder, kiezels 

enz. en reinig de rotor op een veilige plaats. Draag bij het schoonmaken 
van de rotor stevige handschoenen. 
Controleer, om schade te voorkomen, de frees op tekenen van 
beschadiging en andere afwijkingen, telkens wanneer hij weer 
gebruikt gaat worden.

HORIZONTALE LIJN

BEVESTIGINGSLIJN VAN MOTOR

5~7°
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7. UITSCHAKELEN VAN DE MOTOR

In een noodsituatie:

• Zet de motorschakelaar in de stand UIT.

Onder normale omstandigheden:

1.Zet de koppelingshendel in de stand ONTKOPPELD.

2.Beweeg de gashendel helemaal naar rechts.

UITUIT
UIT

UIT

MOTORSCHAKELAAR

KOPPELINGSHENDEL ONTKOPPELD

ONTKOPPELD

GASHENDEL
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3.Zet de schakelhendel in stand N.

SE- en SER-types:

DE- en DER-types:

4.Zet de motorschakelaar in de stand UIT.

NEUTRAAL

SCHAKELHENDEL

NEUTRAAL NEUTRAAL

SCHAKELHENDEL

UIT UIT
UIT

UIT

MOTORSCHAKELAAR
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5.Draai de brandstofkraan DICHT.

BRANDSTOFKRAAN

DICHT
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8. ONDERHOUD

Het onderhoudsschema dient om de frees in een optimale conditie te 
houden. Houd u aan het onderstaande onderhoudsschema.

 
Zet de motor uit alvorens hier werkzaamheden aan uit te voeren. De 
uitlaatgassen bevatten onder andere het giftige gas koolmonoxide; 
inademing hiervan kan leiden tot bewusteloosheid en kan zelfs dodelijk 
zijn. Zorg ervoor dat de ruimte goed geventileerd is.

VOORZICHTIG:  
Gebruik voor onderhoud en reparatie alleen originele Honda-onderdelen 
of gelijkwaardige onderdelen. Door het gebruik van kwalitatief minder 
goede vervangingsonderdelen kan de frees beschadigd raken.

Onderhoudsschema

(1)  Registreer het aantal bedrijfsuren om de onderhoudsintervallen juist te kunnen bepalen.
(2)  Na iedere 10 bedrijfsuren of elke dag bij gebruik in een stoffige omgeving.

ONDERHOUDSINTERVAL (1)
Voer de onderhoudswerkzaamheden uit 
binnen de aangegeven termijnen of 
bedrijfsuren, afhankelijk van welke limiet  
als eerste wordt bereikt.

ONDERDEEL

Na 
opslag

Voor 
elk 

gebruik

Eerste 
maand 

of
na 

20 uur

Elke 3 
maan-
den of 

na 
50 uur

Elke 6 
maan-
den of

na 
100 uur

Elk jaar 
of 
na 

300 uur

Motorolie Niveau controleren o
Verversen o o o

Transmissieolie Niveau controleren o o o
Luchtfilter Controleren o

Reinigen o (2)
Vervangen o

Buitenzijde frees Controleren o
Werking van gashendel Controleren o
Werking van 
koppelingshendel

Controleren
o

Bouten en moeren op 
loszitten

Controleren o

Bedrading en kabels Controleren o
40



(

(1) Registreer het aantal bedrijfsuren, om de onderhoudsintervallen juist te kunnen bepalen.
(3) Deze onderdelen moet u door uw dealer laten onderhouden.
(4) Controleer of de riem geen scheuren of abnormale slijtage vertoont, en vervang indien nodig.

ONDERHOUDSINTERVAL (1)
Voer de onderhoudswerkzaamheden uit 
binnen de aangegeven termijnen of 
bedrijfsuren, afhankelijk van welke limiet  
als eerste wordt bereikt.

ONDERDEEL

Na 
opslag

Voor 
elk 

gebruik

Eerste 
maand 
of na 

20 uur

Elke 3 
maan-
den of 

na 
50 uur

Elke 6 
maan-
den of 

na 
100 uur

Elk jaar 
of na 

300 uur

Werking van motor Controleren o
Filterbeker Reinigen o
Bougie Controleren - 

afstellen
o

Vervangen o
Smeerpunten Invetten o (3)
Riemspanning Controleren - 

afstellen
o (3) (4) o (3) (4)

Gaskabel Controleren - 
afstellen

o

Koppelingskabel Controleren - 
afstellen

o (3) o (3)

Stationair toerental Controleren - 
afstellen

o (3)

Kleppenspeling Controleren - 
afstellen

o (3)

Verbrandingskamer Reinigen Na elke 500 uur (3)
Brandstoftank en filter Reinigen o (3) o (3)
Brandstofslang Controleren Elke 2 jaar (indien nodig vervangen) (3)
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1.Olie verversen

Vervang de olie bij warme motor, zodat het aftappen snel en volledig 
gebeurt.

1.Plaats een geschikte bak onder de motor om de gebruikte olie op te 
vangen. Verwijder vervolgens de olievuldop, aftapbout en 
onderlegring.

2.Kantel de frees iets naar voren en laat alle olie weglopen.
3.Laat de gebruikte olie helemaal weglopen en plaats de aftapbout dan 

weer terug met een nieuwe onderlegring. Draai de bout goed vast.
4.Vul bij met de voorgeschreven olie (zie blz. 16) tot het aangegeven 

niveau.
5.Plaats de olievuldop.

Inhoud oliecarter: 0,58 L

Was uw handen met water en zeep na het omgaan met gebruikte olie.

OPMERKING: 
Voer gebruikte motorolie op de wettelijk voorgeschreven manier af. 
U dient de olie in een afgesloten verpakking bij een daarvoor bestemd 
inzamelpunt in te leveren. Niet bij het afval, in het riool of in de natuur 
gooien.

AFTAPPLUG

AFDICHTRING

OLIEVULDOP

MAXIMUMNIVEAU
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2.Luchtfilter reinigen

Een vervuild luchtfilter beperkt de hoeveelheid lucht die naar de 
carburateur stroomt. Reinig het luchtfilter regelmatig om defecten aan 
de carburateur te voorkomen. Reinig het luchtfilter vaker als de frees in 
stoffige gebieden wordt gebruikt.

 
Gebruik nooit benzine of oplosmiddelen met een laag vlampunt om het 
luchtfilterelement te reinigen. Brand of explosie zou het gevolg kunnen 
zijn.

VOORZICHTIG: 
Laat de motor nooit draaien zonder luchtfilter. Dit zal leiden tot versnelde 
motorslijtage.

1.Verwijder de vleugelmoer en het luchtfilterdeksel. Verwijder de 
filterelementen en neem ze uit elkaar. Controleer beide elementen 
zorgvuldig op gaatjes en scheuren en vervang ze indien nodig.

VLEUGELMOER

LUCHTFILTERDEKSEL

PAPIEREN 
ELEMENT

SCHUIMRUBBER 
ELEMENT

VLEUGELMOER



2.Reinig beide filterelementen als het de bedoeling is dat ze worden 
gebruikt.

Schuimrubber element: 
Reinig het element in een warme zeepoplossing, spoel het na met 
schoon water en laat het grondig drogen. Of reinig het filter in een 
oplosmiddel met een hoog vlampunt en laat het drogen. Drenk het 
filterelement in schone motorolie en knijp erin om het teveel aan olie te 
verwijderen. Als er te veel olie in het filter achterblijft, zal de motor 
enige tijd roken na het starten.

Papieren element: 
Tik het filterelement voorzichtig op een hard voorwerp om overtollig 
vuil te verwijderen of blaas het element met perslucht vanaf de 
binnenkant schoon. Gebruik geen borstel omdat het vuil dan vast gaat 
zitten in de vezels. Vervang het papieren element als het erg vuil is.

3.Breng de elementen en het luchtfilterdeksel stevig aan.

Reinigen Uitknijpen en drogen
Niet uitwringen.

In olie dippen Uitknijpen
Niet uitwringen.
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3.Filterbeker reinigen

 
Benzine is uiterst brandbaar en kan onder bepaalde omstandigheden 
explosief zijn. Rook niet in de buurt van benzine en vermijd open vuur 
of vonken.

1.Zet de motorschakelaar in de stand UIT.

2.Draai de brandstofkraan DICHT, zodat de aanslagknop wordt 
aangeraakt.

3.Verwijder de filterbeker en O-ring met een moersleutel van 10 mm.

4.Maak de filterbeker leeg en reinig hem met een niet-brandbaar 
oplosmiddel.

5.Plaats een nieuwe O-ring en de filterbeker. Draai de filterbeker goed 
vast.

6.Draai de brandstofkraan DICHT en controleer op lekkage.

O-RING 
(Vervangen)

FILTERBEKER
AANSLAGKNOP

BRANDSTOFKRAAN

OPEN

DICHT
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4. Onderhoud bougie

Aanbevolen bougie: BPR5ES (NGK) 
W16EPR-U (DENSO)

Voor een goede werking van de motor moet de bougie goed afgesteld 
en schoon zijn.

1.Verwijder de bougiedop. 
Gebruik een bougiesleutel om de bougie te verwijderen.

 
Als de motor heeft gedraaid, is de uitlaatdemper erg heet. Raak de 
uitlaat dan niet aan.

2.Controleer de bougie visueel. Gooi de bougie weg als de isolator 
scheurtjes of andere beschadigingen vertoont. Reinig de bougie bij 
hergebruik met een staalborstel.

3.Meet de elektrodenafstand met 
een voelermaat. 
Verbuig de massa-elektrode indien 
nodig.  
De elektrodenafstand moet zijn: 
0,7–0,8 mm

BOUGIEDOP
BOUGIESLEUTEL

0,7–0,8 mm
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4.Controleer of de afdichtring van de bougie in goede staat verkeert en 
draai de bougie met de hand in om te voorkomen dat deze er scheef 
ingedraaid wordt.

5.Draai de bougie, als hij in de zitting ligt, met een bougiesleutel vast 
om de afdichtring samen te drukken.

OPMERKING: 
Draai een nieuwe bougie met de sleutel nog een halve slag verder om 
de afdichtring in te drukken. Draai een opnieuw gebruikte bougie 
slechts 1/8 -1/4 slag verder.

VOORZICHTIG: 
De bougie moet goed worden vastgedraaid. Een onjuist vastgedraaide 
bougie kan zeer heet worden en daardoor motorschade veroorzaken.  
Gebruik geen bougie met een verkeerde warmtegraad.

BOUGIESLEUTEL
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5.Afstellen gaskabel

Meet de vrije slag aan het uiteinde van de koppelingshendel.

Vrije slag: 5-10 mm

Draai de borgmoer los en draai de stelmoer naar binnen of naar buiten 
om de vrije slag op de juiste waarde af te stellen.

GASHENDEL

VRIJE SLAG:
5–10 mm

BORGMOER

STELMOER
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6.Afstellen koppelingskabel

Met de koppeling los meet u de vrije slag tussen de aanslag van de 
handgreepbeugel en de aanslag van de blokkeerhendelarm.

Vrije slag: 2,0-4,0 mm

Draai de borgmoer los en draai de stelmoer naar binnen of naar buiten 
om de vrije slag op de juiste waarde af te stellen. Draai de borgmoer na 
het afstellen goed vast.

BORGMOER
STELBOUT

AANSLAG VAN DE 
HANDGREEPBEUGEL

2,0–4,0 mm

AANSLAG VAN DE 
BLOKKEERHENDELARM

DRUKKEN
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7.Reiniging van de koppelingshendel

Als de blokkeerhendel en de koppelingshendel niet vlot werken, of als 
de koppeling aangrijpt bij het inknijpen van de koppelingshendel zonder 
dat de blokkeerhendel wordt ingedrukt, haalt u alles uit elkaar en reinigt 
u de koppelingshendel.

OPMERKING: 
Let op de veer en kraag die loskomen als u de koppelingshendel 
demonteert. De veer en kraag bevinden zich tussen de rechterkant van 
de koppelingshendel en de handgreepbeugel.

1.Trek de borgpen uit de scharnierpen van de koppeling.
2.Trek de scharnierpen naar buiten door de koppelingshendel, veer en 

kraag vast te houden. 
Maak de koppelingshendel, veer en kraag los.

3.Verwijder vuil of vreemde voorwerpen. 
Veeg het draaipunt van de koppelingshendel en de blokkeerhendelarm 
af en reinig deze punten.

OPMERKING: 
Breng geen olie of schoonmaakvloeistof aan op de koppelingshendel, 
de blokkeerhendel en arm van de blokkeerhendel. 
Door olie of schoonmaakvloeistof zullen vuil en voorwerpen blijven kleven.

ARM BLOKKEERHENDEL KRAAG

BORGPEN

HANDGREEPBEUGEL

VEERKOPPELINGSHENDEL

SCHARNIERPEN

HANDGREEPBEUGEL

SCHARNIERPENGelijkzetten

BLOKKEERHENDEL

KOPPELINGSHENDEL
ARM BLOKKEERHENDEL

LANG
(koppelingshendelzijde)

KRAAG

KORT  
(hendel-  
beugelzijde)

VEER

BORGPEN

VOORZIJDE



4.Stel de kraag op de veer in en plaats hem tussen de rechterzijde van 
de koppelingshendel en de handgreepbeugel (zie blz. 50). 
Met de veer en kraag op deze stand ingesteld, schuift u de 
scharnierpen van de hendel naar binnen.

5.Breng de scharnierpen in lijn met de uitsparing aan de zijkant van het 
gat van de handgreepbeugel en plaats de borgpen in de richting zoals 
getoond in de afbeelding (zie blz. 50).

6.Controleer of de blokkeerhendel en de koppelingshendel soepel 
werken. 
Als de blokkeerhendel en de koppelingshendel niet vlot werken, of 
als de koppeling aangrijpt bij het dichtknijpen van de 
koppelingshendel zonder dat de blokkeerhendel wordt ingedrukt, 
dient u de frees naar een officiële Honda-dealer te brengen.
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8.Inspectie en plaatsing van de rotortanden (SER- en DER-types)

• Draag stevige handschoenen om uw handen te beschermen.
• Zorg ervoor dat de motor tijdens het controleren en vervangen 

uitgeschakeld is en dat de frees op een vlakke ondergrond staat. 
Neem de bougiedop los om er zeker van te zijn dat de motor niet per 
ongeluk gestart wordt.

Zet voor de controle of de vervangingswerkzaamheden het voorwiel 
(DER-type) in de stand OMLAAG (zie blz. 34) en plaats de frees op een 
stevige, vlakke ondergrond en zorg ervoor dat de frees niet kan 
bewegen. 
Draai de brandstofkraan DICHT.
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Controle:

1.Controleer de tanden op beschadiging, verbuiging en loszitten. Zet 
loszittende onderdelen vast en vervang beschadigde onderdelen.

2.Draai de bevestigingsbouten van de rotors indien nodig goed vast.

3.Controleer de rotorpennen en de borgpennen op beschadiging en 
aanwezigheid, vervang ze indien nodig door nieuwe exemplaren 
(zie blz. 56 en 57).

OPMERKING: 
Gebruik originele Honda-onderdelen of gelijkwaardige onderdelen bij 
het vervangen van de rotortanden.

BEVESTIGINGSBOUT ROTORROTORPEN

BORGPENTAND
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Verwijderen van de rotor en zijschijf:

• DER-type:
Stel het voorwiel in op de OMHOOG-stand (zie blz. 34).

1.Trek de stuurboom omhoog terwijl u hem in contact houdt met het 
voorwiel (DER-type) of terwijl het voorste uiteinde van de frees 
contact houdt met de grond.

2.Pak de stuurboom vast en duw hem in de richting van de pijl om hem 
naar de dichtstbijzijnde rotor van de grond af op te heffen. Houd deze 
conditie in stand.
Trek tijdens het vastpakken van de stuurboom niet aan de kabels.
Let tijdens het kantelen van de frees goed op. Er kan benzine lekken 
als de kantelhoek hoger is dan noodzakelijk.

STUURHENDEL

STUURHENDEL

LINKERROTOR



3.Verwijder de borg- en rotorpennen en verwijder vervolgens de 
zijschijf en buitenste rotors.

4.Verwijder de borgpen en de rotorpen en verwijder dan de binnenste 
rotor.

5.De rotor/zijschijf aan de tegenovergestelde zijde is gelijksoortig.

ROTORPEN (4)

ZIJSCHIJF

BINNENSTE ROTOR

BORGPEN (4)

BUITENSTE ROTORS
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Installatie van de rotor en zijschijf:

1.Plaats de binnenste rotor op de as.
• De 'G'- en 'H'-markering aan de linkerkant van de binnenste rotor is 

zichtbaar.
• De 'G'- en 'H'-markering aan de rechterkant van de binnenste rotor 

moet onzichtbaar zijn.

2.Steek rotorpen A erin en stel de borgpen af.

BINNENSTE ROTOR LINKS 
(vanaf de buitenste rotorzijde)

BINNENSTE ROTOR RECHTS 
(vanaf de buitenste rotorzijde)

BORGPEN

ROTATIE-  
RICHTING

BINNENSTE ROTOR LINKS ROTORPEN A

ROTORPEN A (LANG) ROTORPEN B (KORT)
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3.Plaats de buitenste rotors met het merkteken R (rechter rotor) of 
L (linker rotor) gericht naar de binnenste rotor, zoals afgebeeld.

4.Steek de rotorpennen B erin en stel de borgpennen af.

5.Plaats de zijschijf, steek rotorpen B erin en stel de borgpen af.

6.De rotor/zijschijf aan de tegenovergestelde zijde is gelijksoortig.

BUITENSTE ROTOR LINKS 
(vanaf de binnenste rotorzijde)

'L'-MERKTEKEN

BUITENSTE ROTOR RECHTS 
(vanaf de binnenste rotorzijde)

'R'-MERKTEKEN

ROTATIE-  
RICHTING

ROTORPEN B (3)

ZIJSCHIJF

BORGPEN (3)

BUITENSTE 
ROTORS LINKS

BINNENSTE ROTOR 
LINKS
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Plaatsen van tanden:

Plaats de tanden in de juiste stand. 
Een onjuiste volgorde en verkeerd om geplaatste tanden zullen trillingen 
veroorzaken en een negatieve invloed hebben op het freesresultaat.

Er wordt voorzien in twee soorten rotortanden (G en H). Op de 
voorkant van rotortand G is het 'G'-merkteken gegraveerd en op 
rotortand H het 'H'-merkteken.

• Rechterzijde:
Plaats de buitenste en binnenste rotortanden rechts met het 'G'- en 
'H'-merkteken naar de tandwielkast gericht. 
(Het 'G'- en 'H'-merkteken zijn van buiten af niet zichtbaar.) 
De rotor met het 'H'-merkteken moet met de pengaten van de rotor 
zijn uitgelijnd.

• Linkerzijde:
Plaats de buitenste en binnenste rotortanden links met het 'G'- en 
'H'-merkteken naar de zijschijf gericht. 
De rotor met het 'G'-merkteken moet met de pengaten van de rotor 
zijn uitgelijnd.

'H'-MERKTEKEN'G'-MERKTEKEN

ROTORTAND G ROTORTAND H

ROTORTAND H

PENGATEN VAN 
DE ROTOR

PENGATEN VAN DE ROTOR

ROTORTAND G
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• Buitenste rotortanden

'R'-MERKTEKEN
'L'-MERKTEKEN

'G'- en 'H'-merkteken naar 
tandwielkast toe gericht

ZIJSCHIJF

BUITENSTE ROTORTANDEN RECHTS

TRANSMISSIE

ROTORTAND G

ROTORTAND H

BUITENSTE ROTORTANDEN LINKS

'G'- en 'H'-merkteken naar zijschijf toe gericht

ROTORTAND G

ROTORTAND H
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• Binnenste tanden

'L'-MERKTEKEN
'R'-MERKTEKEN

'G'- en 'H'-merkteken naar 
tandwielkast toe gericht

ZIJSCHIJF

BINNENSTE ROTORTANDEN RECHTS

TRANSMISSIE

ROTORTAND G

ROTORTAND H

BINNENSTE ROTORTANDEN LINKS

'G'- en 'H'-merkteken naar 
zijschijf toe gericht

ROTORTAND G

ROTORTAND H
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9. TRANSPORT/OPSLAG

 
Draai de brandstofkraan DICHT en houd de frees tijdens het transport 
horizontaal om morsen van brandstof te voorkomen. Gemorste 
brandstof en brandstofdampen kunnen ontbranden.

Let op de volgende punten als het apparaat gedurende langere tijd 
wordt opgeslagen:
1.Zorg ervoor dat de opslagruimte niet te vochtig of stoffig is.
2.Tap de brandstof af:

 
Benzine is licht ontvlambaar en onder bepaalde omstandigheden 
explosief. Rook niet en voorkom open vuur en vonken tijdens het 
aftappen van brandstof.

a. Plaats een goedgekeurde opvangbak voor benzine onder de 
carburateur en gebruik een trechter om morsen van brandstof te 
voorkomen.

Als u de benzine alleen uit de carburateur afvoert, plaatst u een 
geschikte opvangbak onder de carburateur en volgt u de procedures 
'e.' en 'f.'.

b.Verwijder de filterbeker en de O-ring.

c.Draai de brandstofkraan OPEN. Vang de brandstof op in een 
geschikte bak.

BRANDSTOFKRAAN

O-RING 
(Vervangen)

FILTERBEKER

OPEN
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d.Laat de benzine helemaal leeglopen en draai de brandstofkraan 
DICHT.

e.Draai de brandstofkraan in de AFVOER-stand terwijl u de 
aanslagknop ingedrukt houdt. Vang de brandstof op in een 
geschikte bak.

f. Laat de benzine helemaal leeglopen. Draai de brandstofkraan weer 
DICHT, zodat de aanslagknop wordt aangeraakt.

g.Plaats een nieuwe O-ring en de filterbeker. Draai de filterbeker 
goed vast.

AANSLAGKNOP

INDRUKKEN

AFTAPPEN

DICHT
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3.Trek aan de handgreep van de repeteerstarter tot er compressie-
weerstand voelbaar is. Blijf trekken tot de inkeping op de starterpoelie 
in lijn staat met de opening in het repeteerstartermechanisme. 
Op dat punt zijn de in- en uitlaatkleppen dicht, waardoor de motor 
beter beschermd is tegen corrosie.

4.Ververs de motorolie.
5.Dek de frees af met een kunststof hoes.

Plaats de frees niet met de stuurboom op de grond. Hierdoor kan olie in 
de cilinder stromen of brandstof naar buiten lekken.
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10. STORINGZOEKEN

Wanneer de motor niet start:
1.Is er voldoende brandstof?
2.Staat de brandstofkraan in de stand OPEN?
3.Staat de motorschakelaar in stand AAN?
4.Komt er benzine in de carburateur? 

U kunt dit controleren door de brandstofkraan in de AFVOER-stand te 
zetten (zie blz. 62). Er moet nu brandstof naar buiten stromen. Draai 
de brandstofkraan DICHT.

 
Verwijder gemorste brandstof voordat u de motor start. Gemorste 
brandstof of brandstofdamp kan in brand vliegen.

5.Is de bougie in goede staat?

Verwijder en controleer de bougie. Reinig de bougie, stel de 
elektrodenafstand af en droog de bougie. Vervang indien nodig.

6.Breng de frees naar een officiële Honda-dealer als de motor nog 
steeds niet start.
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11. SPECIFICATIES

Afmetingen en gewicht

Motor

Aandrijflijn

Model FJ500-SE FJ500-SER FJ500-DE FJ500-DER
Code FAAC

Model FJ500-SE FJ500-SER FJ500-DE FJ500-DER
Lengte 1.395 mm 1.435 mm
Breedte 610 mm 925 mm 610 mm 925 mm

Hoogte 990 mm 1.015 mm
Leeggewicht [massa] 45 kg 57 kg 49 kg 62 kg

Model GX160
Type 4-takt, 1-cilinder, OHV, geforceerde luchtkoeling
Cilinderinhoud 163 cm3 
Boring x slag 68,0 × 45,0 mm
Ontsteking Transistor-magneet
Bougie BPR5ES (NGK), W16EPR-U (DENSO)
Motorolie-inhoud 0,58 L
Inhoud brandstoftank 2,4 L

Model FJ500-SE FJ500-SER FJ500-DE FJ500-DER
Koppeling D.m.v. riemspanning
Versnellingen 1 vooruit, 1 achteruit 2 vooruit, 1 achteruit
Hoeveelheid 
transmissieolie

0,95 L
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Geluid en trillingen

OPMERKING: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd.

Type SE, SER DE, DER
Geluidsniveau op oorhoogte 
(EN ISO 11200: 1995)

81 dB (A) 81 dB (A)

Variantie 2 dB (A) 2 dB (A)
Gemeten geluidsvermogenniveau 
(Verwijzing naar de motorhakfrees van 2000/14/EC, 
2005/88/EC)

96 dB (A) 96 dB (A)

Variantie 2 dB (A) 2 dB (A)
Trillingsniveau op hand-/armniveau gebruiker 
(EN1033: 1995) 5,8 m/s2 7,8 m/s2

Variantie (EN12096: 1997 Bijlage D) 2,3 m/s2 3,1 m/s2
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ADRESSEN HONDA-IMPORTEURS

Neem voor meer informatie contact op met het klantencontactcentrum 
van Honda dat op het volgende adres of via het volgende 
telefoonnummer is te bereiken:



OOSTENRIJK
Honda Austria GmbH

Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf

Tel. : +43 (0)2236 690 0

Fax : +43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at

HondaPP@honda.co.at

KROATIË
Hongoldonia d.o.o.

Vrbaska 1c

31000 Osijek

Tel. : +38531320420

Fax : +38531320429

http://www.hongoldonia.hr

prodaja@hongoldonia.hr

FINLAND
OY Brandt AB.

Tuupakantie 7B

01740 Vantaa

Tel. : +358 207757200

Fax : +358 9 878 5276

http://www.brandt.fi

BALTISCHE STATEN
(Estland/Letland/

Litouwen)
Honda Motor Europe Ltd.

Estonian Branch

Tulika 15/17

10613 Tallinn

Tel. : +372 6801 300

Fax : +372 6801 301

honda.baltic@honda-eu.com.

CYPRUS
Alexander Dimitriou & Sons 

Ltd.

162, Yiannos Kranidiotis

Avenue

2235 Latsia, Nicosia

Tel. : +357 22 715 300

Fax : +357 22 715 400

FRANKRIJK
Honda Relations Clients

TSA 80627

45146 St Jean de la Ruelle Cedex

Tel. : 02 38 81 33 90

Fax : 02 38 81 33 91

http://www.honda-fr.com

espaceclient@honda-eu.com

BELGIË
Honda Belgium

Doornveld 180-184

1731 Zellik

Tel. : +32 2620 10 00

Fax : +32 2620 10 01

http://www.honda.be

BH_PE@HONDA-EU.COM

TSJECHIË
BG Technik cs, a.s.

U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velka 

Chuchle

Tel. : +420 2 838 70 850

Fax : +420 2 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

DUITSLAND
Honda Deutschland

GmbH

Sprendlinger Landstraße 166

63069 Offenbach am Main

Tel. : 01 80 5/20 20 90

Fax : +49 69 8320 20

http://www.honda.de

info@post.honda.de

BULGARIJE
Kirov Ltd.

49 Tsaritsa Yoana blvd

1324 Sofia

Tel. : +359 2 93 30 892

Fax : +359 2 93 30 814

http://www.kirov.net

honda@kirov.net

DENEMARKEN
Tima Products A/S

Tårnfalkevej 16

2650 Hvidovre

Tel. : +45 36 34 25 50

Fax : +45 36 77 16 30

http://www.tima.dk

GRIEKENLAND
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon

10173 Athens

Tel. : +30 210 349 7809

Fax : +30 210 346 7329

http://www.honda.gr

info@saracakis.gr



HONGARIJE
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors

Tel. : +36 23 444 971

Fax : +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu

info@hondakisgepek.hu

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.

New Street in San Gwakkin Road

Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel. : +356 21 498 561

Fax : +356 21 480 150

PORTUGAL
Honda Portugal, S.A.

Rua Fontes Pereira de Melo 16

Abrunheira, 2714-506 Sintra

Tel. : +351 21 915 53 33

Fax : +351 21 915 23 54

http://www.honda.pt

honda.produtos@honda-eu.

com

IJSLAND
Bernhard ehf.

Vatnagardar 24-26

104 Reykdjavik

Tel. : +354 520 1100

Fax : +354 520 1101

http://www.honda.is

NEDERLANDS
Honda Nederland B.V.

Afd, Power Equipment 

Capronilaan 1

1119 NN Schiphol-Rijk

Tel. : +31 20 7070000

Fax : +31 20 7070001

http://www.honda.nl

REPUBLIEK 
WIT-RUSLAND

Scanlink Ltd.

Kozlova Drive, 9

220037 Minsk

Tel. : +375 172 999090

Fax : +375 172 999900

http://www.hondapower.by

IERLAND
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount

Dublin 12

Tel. : +353 1 4381900

Fax : +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie

Service@hondaireland.ie

NOORWEGEN
Berema AS

P.O. Box 454

1401 Ski

Tel. : +47 64 86 05 00

Fax : +47 64 86 05 49

http://www.berema.no

berema@berema.no

ROEMENIË
Hit Power Motor Srl

str. Vasile Stroescu nr. 12, 

Camera 6, Sector 2

021374 Bucuresti

Tel. : +40 21 637 04 58

Fax : +40 21 637 04 78

http://www.honda.ro

hit_power@honda.ro

ITALIË
Honda Italia Industriale S.p.A.

Via della Cecchignola, 13

00143 Roma

Tel. : +848 846 632

Fax : +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com

info.power@honda-eu.com

POLEN
Aries Power Equipment Sp. z o.o.

ul. Wroclawska 25

01-493 Warszawa

Tel. : +48 (22) 861 43 01

Fax : +48 (22) 861 43 02

http://www.ariespower.pl

http://www.mojahonda.pl

info@ariespower.pl

RUSLAND
Honda Motor RUS LLC

1, Pridirizhnaya Street, Sharapovo 

settlement, Naro-Fominsky district,

Moscow region, 143350 Russia

Tel. : +7 (495) 745 20 80

Fax : +7 (495) 745 20 81

http://www.honda.co.ru

postoffice@honda.co.ru



SERVIË & 
MONTENEGRO

BPP Group d.o.o

Generala Horvatovica 68

11000 Belgrade

Tel. : +381 11 3820 295

Fax : +381 11 3820 296

http://www.hondasrbija.co.rs

honda@bazis.co.rs

Provincie Tenerife
(Canarische Eilanden)

Automocion Canarias S.A.

Carretera General del Sur, KM. 8,8

38107 Santa Cruz de Tenerife

Tel. : +34 (922) 620 617

Fax : +34 (922) 618 042

http://www.aucasa.com

ventas@aucasa.com

taller@aucasa.com

OEKRAÏNE
Honda Ukraine LLC

101 Volodymyrska Str. - Build. 2

Kyiv 01033

Tel. : +380 44 390 14 14

Fax : +380 44 390 14 10

http://www.honda.ua

CR@honda.ua

SLOWAKIJE
Honda Slovakia, spol. s r.o.

Prievozská 6 

821 09 Bratislava

Tel. : +421 2 32131112

Fax : +421 2 32131111

http://www.honda.sk

ZWEDEN
Honda Nordic AB

Box 31002 - Långhusgatan 4 

215 86 Malmö

Tel. : +46 (0)40 600 23 00

Fax : +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se

hpesinfo@honda-eu.com

VERENIGD KONINKRIJK
Honda (UK) Power Equipment

470 London Road

Slough - Berkshire, SL3 8QY

Tel. : +44 (0)845 200 8000

http://www.honda.co.uk

SLOVENIË
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A

1236 Trzin

Tel. : +386 1 562 22 62

Fax : +386 1 562 37 05

www.honda-as.com

infomacije@honda-as.com

ZWITSERLAND
Honda Suisse S.A.

10, Route des Moulières

1214 Vemier - Genève

Tel. : +41 (0)22 939 09 09

Fax : +41 (0)22 939 09 97

http://www.honda.ch

AUSTRALIË
Honda Australia Motorcycle and 

Power Equipment Pty. Ltd

1954-1956 Hume Highway

Campbellfield Victoria 3

Tel. : (03) 9270 1111

Fax : (03) 9270 1133

SPANJE &
Provincie Las Palmas 
(Canarische Eilanden)
Greens Power Products, S.L.

Poligono Industrial Congost -

Av Ramon Ciurans n°2

08530 La Garriga - Barcelona

Tel. : +34 93 860 50 25

Fax : +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURKIJE
Anadolu Motor Uretim ve

Pazarlama AS

Esentepe mah. Anadolu

Cad. No: 5

Kartal 34870 Istanbul

Tel. : +90 216 389 59 60

Fax : +90 216 353 31 98

http://www.anadolumotor.com.tr

antor@antor.com.tr

CHILI
Honda Motor De Chile S.A

San Ignacio 031 Quilicura

Cod. Postal 8720018-Santiago

Tel. : +56 2 2709800

Fax : +56 2 7386511

http://www.honda.cl

contacto@honda.cl



"EC Declaration of Conformity" (EU-conformiteitsverklaring) OVERZICHT

EC Declaration of Conformity

1.  The undersigned, Piet Renneboog, on behalf of the authorized representative, herewith 
declares that the machinery described below fulfils all the relevant provisions of:

• Directive 2006/42/EC on machinery
• Directive 2004/108/EC on electromagnetic compatibility

2. Description of the machinery
a) Generic denomination:
b) Function:

Motor hoe
preparing the soil

c) Commercial name d) Type e) Serial number
*1 *1

3. Manufacturer
Jialing-Honda Motors Co., Ltd. 
No.1 Guan Yue South Road, Yubei
District, Chongqing, CHINA

4. Authorized representative
Honda Motor Europe Ltd. Aalst Office
Wijngaardveld 1 (Noord V),
9300 Aalst - CHINA

5. References to harmonized standards 6. Other standards or specifications

EN 709:1997 +A4:2009 -

7. Outdoor noise Directive (>=3kW)
a)   Measured sound power dB(A):
b)   Guaranteed sound power dB(A):
c)   Noise parameter (kW/min-1):
d)   Conformity assessment procedure:
e)   Notified body:

-
-
-
-
-

8.
9.

Done at:
Date:

Aalst, BELGIUM

Piet Renneboog
Homologation Manager
Honda Motor Europe, Ltd., Aalst Office

*1: see specification page.
*1: voir page de spécifications
*1: Siehe Spezifikationen-Seite

*1:consulte la página de las 
especificaciones

*1:vedi la pagina delle caratteristiche 
tecniche
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